
12

20

38

2
2

35

21
22

23

20

20

20
2

2

39

40

41

46

42

43

11

44

9

47

45

43

44

5

8

9
10

11

6
7

33

24

32

31

31

26

29

29

25

27
28

20

20

15

9

9

14

14

14

12

12

18

13

15

20

20

2
3

4

2
20

PIÈCES DE RECHANGE
RAMASSE-HERBE - NO. DE MODÈLE G26LRV (NO. DE PRODUIT 960 73 00-27)

NO. NO 
DE DE
RÉF. PIÈCE DESCRIPTION

NO. NO 
DE DE
RÉF. PIÈCE DESCRIPTION
29 532 17 01-65 Boulon 5/16-18
31 532 17 40-83 Chapeau de l’extrémité de tuyau
32 532 17 97-46 Cadre de ramasse-herbe
33 532 19 27-86 Goupille de charnière
35 532 42 91-13 Conteneur supérieur
38 532 13 08-95 Poignée de loquet de cou ver cle
39 532 15 50-42 Bande
40 532 42 85-80 Lame
41 532 43 34-68 Support
42 532 43 24-61 Contrepoids
43 819 11 12-16 Rondelle
44 810 04 05-00 Rondelle Serrure
45 874 76 05-16 Boulon
46 532 43 63-33 Garde de déflecteur
47 871 19 10-08 Vis, #10-24 x 1/2
- - 532 43 46-60 Manuel du propriétaire, Anglais/Français
- - 532 43 46-61 Manuel du propriétaire, Espagnol

2 532 06 91-80 Écrou auto-serrant #10-24
3 532 12 75-33 Grillage de couvercle
4 532 17 10-61 Couvercle (Y combris 3,38,39)
5 532 41 13-97 Glissière supérieure
6 818 02 10-08 Vis spéciale #10-14x1/2
7 532 13 09-33 Indicateur de sac de déchargement
8 532 08 71-75 Vis #10-24 x 1-1/8
9 532 05 27-84 Rondelle 3/16x3/4x16 Ja.
10 532 17 13-45 Entretoise fendue
11 532 06 08-67 Écrou borgne #10-24
12 810 07 10-00 Rondelle frein
13 532 10 98-08 Loquet de glissière
14 532 12 50-04 Axe du loquet
15 532 16 07-93 Crochet de loquet
18 532 42 81-48 Glissière inférieure
20 871 08 10-10 Vis #10-24 x 5/8
21 532 13 27-96 Ressort de couvercle C.G.
22 532 13 32-35 Entretoise de couvercle
23 532 13 29-83 Ressort de couvercle C.D.
24 532 18 09-23 Ensemble du support
25 873 80 04-00 Écrou frein 
26 532 12 46-70 Ressort de retenue
27 872 14 04-05 Boulon
28 532 17 97-45 Support frien
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RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
Observez toujours les règles de sécurité quand vous faites  
l’entretien.
• Avant chaque utilisation, vérifiez pour les attaches lâches.
• Nettoyez complètement le produit après chaque utilisation.

  ATTENTION:  AVANT D’EFFEC TUER  
 TOUS L’ENTRETIEN, L’INS PECTION,  
 OU RÉGLAGE:

• Appuyez complètement sur la pédale de 
frein/embrayage et fixez le frein de station-
nement.

• Mettez le levier de commande de change-
ment de vitesse/mouvement en position 
à point mort (N).

• Mettez le levier de commande d’embrayage  
en la position débrayée (DISENGAGED).

• Tournez la clé de contact en position d’arrêt 
(OFF).

• Assurez-vous que les lames et toutes les 
pièces mobiles soient complètement ar-
rêtées.

• Débranchez le(s) fil(s) de bougie d’allumage 
et posez-le(s) de telle façon qu’il(s) ne 
puisse pas entrer en contact avec la (les) 
bougie(s).

ENTREPOSAGE
Quand le ramasse-herbe doit être entreposé pour une certaine 
période, nettoyez-le soigneusement.  Enlevez toutes les saletés, 
la graisse, les débris de feuille.  Entreposez dans un espace 
propre et  sec.

ATTENTION:  Les com po sants du ra-
 mas se-herbe sont fabriquées du ma té-
 riau très résistant.  Ce pen dant, en cas 
d’usure ex ces si ve ou en dom ma ge ment, 
remplacez-les im mé dia te ment.  Les 
com po sants doivent être con for més 
aux spécifications du fa bri cant afin 
d’as su rer un bon fonc tion ne ment et la 
sécurité du produit.

ATTENTION: Ne per met tez pas de rester 
de l’herbe coupée dans le ra mas se-
herbe! Ceci peut causer un danger 
d’incendie.  Vi dez les con te neurs après 
chaque usage et avant d’en tre po ser.

SOIN DE LAME
Pour obtenir les meilleurs résultats, les lames de tondeuse doivent 
être conservées tranchantes.  Remplacez la lame cour bées ou 
avariées.
• Voyez les instructions du Soin de Lame dans le manuel du 

propriétaire de votre tracteur.

RESPONSABILITÉS DU CLIENT
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ATTENTION

• N’utilisez pas la tondeuse avec le 
ramasse-herbe installé partiellement.

• Dégagez les lames et coupez le moteur 
avant de descendre le siège de tracteur 
à vider les conteneurs, déobstruez les 
glissières, etc.

• Fermez le couvercle avant de démarrer 
le moteur.

• Dégagez la tondeuse lorsque vous 
traversez des sur fac es en gravier ou 
lorsqu’il y a un danger que des objets 
pourraient  êtreprojetés.

• N’essayez pas de ramasser les bidons 
ou les autres objets qui pourraient être 
dangereux.

•  Votre ensacheur est équipé d’un indicateur pour vous in-
former que l’ensacheur est plein. Le mouvement de la roue 
augmente au fur et à mesure que les sacs se remplissent. 
Le mouvement de rotation de la roue sera le plus rapide 
juste avant que les sacs soient complètement remplis. La 
roue s’arrête lorsque les sacs sont pleins et que les goulottes 
sont bloquées. 

REMARQUE: Afin d’éviter le blocage des chutes, vérifiez/videz 
les sacs lorsque la roue tourne rapidement. L’expérience vous 
montrera le temps idéal pour vider les sacs.
 Faites attention  pour que les pièces ne soient pas avariées 

et la boule bouge libéralement au com men ce ment de chaque 
utilisation.

• Si le ramasse-herbe cesse de ramasser l’herbe coupée ou les 
feuilles, il sera une indication d’un blocage dans le système 
ou que les conteneurs du ramasse-herbe sont pleins. Ceci 
est indiqué quand l'indicateur de sac plein ne bouge pas.
a. Dégagez les lames, mettez le levier de chan ge ment de 

vitesse au point mort, enclenchez le frein de sta tion ne-
 ment et coupez le moteur.

- Soulevez le siège, décliquetez et soulevez le cou ver cle.

- Glissez les conteneurs et déposez de l’herbe cou pée.

- Remettez en place les conteneurs, fermez le cou ver cle 
et encliquetez le loquet.

b. Décliquetez les glissières et cherchez pour les blo ca ges.

- Enlevez tous les débris dans les glissières.

- Montez encore et encliquetez les glissières
c. Vérifiez que l’indicateur de sac plein n’a pas été obs trué.

- Le trou du passage d’air doit être libre des débris. 
Insérez doucement une petite brindille ou un petit fil 
dans le passage à dégager. 

CONSEILS POUR AMÉLIORER LE 
RA MAS SA GE:  
Suivez les instructions de l’utilisation de la tondeuse dans votre 
manuel du propriétaire de tracteur.

Quand vous utilisez votre ramasse-herbe sur une pelouse où 
l’équipement du ramassage d’herbe et de feuille n’a pas été 
utilisé, vous ramassez le chaume et les débris qui ont accumulé 
pendant les durée longues.  La quantité rassemblée et le temps  
de l’exploitation peuvent être plus grands que vous éprouverez 
avec l’utilisation habituelle de votre ramasse-herbe.
•  Mettez toujours la commande des gaz à pleine force pen dant 

le ramassage.
• Choisissez une vitesse assez basse qui permettra un ren de-

 ment, une bonne qualité de coupe ainsi qu’un bon ren de ment 
de ramassage.

REMARQUE:  Il peut être nécessaire chevaucher la largeur de 
coupe pour convenir à vos conditions.
• Quand l’herbe est extrêmement longue, elle doit être coupé 

deux fois; la première fois relativement haute, la deuxième 
fois à la hauteur désirée.

• Utilisez le côté à gauche de la tondeuse pour rogner.
•  Les sac-poubelles de plastique peuvent être insérés dans les 

conteneurs du ramasse-herbe pour faciliter la dis po si tion des 
débris.  Pour enlever les sac-poubelles de plastique quand 
ils sont pleins:
a. Dégagez les lames, mettez le levier de chan ge ment de 

vitesse au point mort, enclenchez le frein de sta tion ne-
 ment et coupez le moteur.

b. Soulevez le siège. Levez le loquet et soulevez la cou-
verture.

c. Enlevez un (1) conteneur à une fois en em poi gnant les 
poignés de conteneur.  Vous le tirez vers l’arrière et 
glissez-les des tubes.

d. Posez le conteneur sur la terre puis fermez et fixez le 
sommet du sac-poubelle. 

e. Basculez le conteneur sur son côté et glissez le sac-
poubelle plein hors du conteneur.

f. Mettez en place un nouveau sac-poubelle avec les bords 
du sac drapés sur le bord supérieur du conteneur.

g Répétez les instructions ci-dessus pour l’autre con te-
 neur.

h. Remettez en place les conteneurs mais faites attention 
que le conteneur à droite chevauche le con te neur à 
gauche sur le soutien central.  

j. Fermez le couvercle et fixez le loquet sur le tuyau du 
soutien central.

•  Évitez de tondre le gazon mouillé ou pendant le matin lors-
que la rosée est très lourde.  L’herbe coupée qui a amassée 
sous ces conditions a une tendance à coller aux parois et à 
bloquer le ramasse-herbe.

UTILISATION
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NIVELER LE CARTER DE TONDEUSE

Faites attention que le carter de tondeuse est correctement nivelé 
pour le meilleur rendement de la tondeuse.  Référez-vous au 
manuel du propriétaire de votre tracteur pour les instructions.

9       CONTREPOIDS (Voir la Fig. 9)

1. Baisser la tondeuse à son plus bas niveau pour permettre 
l'accès à l'essieu avant.

2. Tourner le volant de direction aussi loin que possible vers 
la gauche, afin de permettre l'accès au côté gauche de 
l'essieu.

3. À l'aide d'une rallonge et d'une douille, insérer le boulon, la 
rondelle de blocage et la rondelle au niveau du trou dans 
l'essieu.

REMARQUE: Insérer la quincaillerie par l'arrière de l'essieu.
4. Maintenir le contrepoids contre l'essieu et débuter la séquence 

de serrage des boulons.
5. Répéter les étapes 2-3 à partir du côté droit.

IMPORTANT: Serrer les boulons jusqu'à ce qu'ils soient bien 
serrés.

10

RONDELLE

RONDELLE SERRURE

BOULON
CONTREPOIDS

Fig. 9
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Fig. 7B

GLISSIÈRE SUPÉRIEURE
(Voir Fig. 7A et 7B)

1. Baissez le carter de tondeuse à la position de coupe plus 
basse.

2. Montez la glissière supérieure en insérant l’extrémité cour bée 
dans le trou en l’arrière du couvercle.

REMARQUE: Faites attention pour que l’indicateur de sac 
déchargement ne soit pas avarié.

Fig. 7A

WARNING
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WARNING

GLISSIÈRE 
SUPÉRIEURECOUVERCLE

3. Intercalez et tournez la glissière supérieure jusqu’à ce qu’elle 
aligne avec la glissière inférieure.

4 Alignez les bosses sur la glissière inférieure avec les fentes 
d’alignement sur la glissière supérieure et glissez-les en-
 sem ble.

5. Fixez avec le loquet de caoutchouc en accrochant le loquet 
par-dessus de la goupille de loquet.

WARNING
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 Replace whencracke

d or d
amaged. U

se only a re
commended re

placement container.

WARNING

GLISSIÈRE 
INFÉRIEURE

POIGNÉE

INDICATEUR DE 
DÉ CHAR GE MENT

BOSSES

GOUPILLE DE 
LOQUET

FENTE
D’ALIGNEMENT

LOQUET DE 
CAOUTCHOUC

GLISSIÈRE 
SUPÉRIEURE

COUVERCLE

7 8

IMPORTANT : Pour réaliser un bon ass em blage, le trou central 
dans la lame doit être aligné avec l’étoile sur le mandrin.

4. Installer et serrer fermement le boulon de la lame (45-55 
pi-lb/62-75 Nm).

IMPORTANT: Le boulon spécial de la lame est thermisé.

DÉPOSE/REMPLACEMENT DU LAME
(Voir la Fig. 8)

1. Lever la tondeuse à la position la plus élevée pour accéder 
à la lame.

REMARQUE : Protéger les mains avec des gants de protection 
et/ou envelopper la lame avec un linge de grande densité.

2. Retirer le boulon de la lame en tournant dans le sens an ti-
 ho raire.

3. Installer une lame neuve avec la partie étampée «CE CÔTÉ EN 
HAUT» tournée vers le plateau de coupe et le mandrin.

LAME

 MANDRIN

BOULON DE LAME 

TROU DU CENTRE

ÉTOILE

Fig. 8
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GLISSIÈRE INFÉRIEURE
(Voir la Fig. 6)

1. Soulevez et tenez le déflecteur de décharge dans la position 
droite.

2. Placez la fente dans la manche de dècharge inférieure au-
dessus la patte sur le carter de tondeuse et placez la manche 
au-dessus de l’ouverture comme montrée.

3. Accrochez le loquet arrière dans le trou de patte sur l’arrière 
du carter de tondeuse. 

4. Accrochez le loquet antérieur dans le trou de patte sur le 
devant du carter de tondeuse.

6

ATTENTION: N’enlevez pas le déflecteur 
de décharge de la tondeuse.  Soulevez 
et tenez le déflecteur  quand vous fixez 
la glissière in fé rieu re et permettez-le 
de reposer sur la glis siè re pen dant 
l’utilisation.

LOQUET
ARRIÈRE

LOQUET
ANTÉRIEUR

DÉFLECTUER DE
DÉCHARGE

PATTE

Fig. 6

  POSER LE PROTÈGE-DÉFLECTEUR 
 (VOIR FIG. 5)

1. En utilisant le protège-déflecteur comme gabarit, main-
tenir le protège-déflecteur sur le dessus du déflecteur 
en alignant les rebords avec les trous aux inscriptions 
dans le bas; l'extrémité en angle doit quant à elle être 
alignée avec l'arrière du déflecteur selon ce qui est 
illustré.

2. Marquer l'emplacement des quatre (4) trous et percer 
à l'aide de la mèche no 7 fournie.

3. Insérer les vis par le bas dans le déflecteur et le pro-
tecteur, placer la rondelle puis l'écrou borgne sur le 
dessus du protecteur. Serrer avec un tournevis et une 
clé 3/8.

5

Fig. 5

VIS

RONDELLE

ÉCROU BORGNE

GARDE DE 
DÉFLECTEUR

ATTENTION: Au moment d'utiliser la 
tondeuse sans le dispositif d'ensa-
chement et avec la lame fournie dans 
cette trousse, le protège-déflecteur 
doit être posé.

DÉFLECTUER DE
DÉCHARGE
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MONTER LE BAC À GAZON 
(Voir La Fig. 4)

1. Installez premièrement un bac à gazon au côté à gauche.  
Installez un autre bac au centre et le dernier au côté à 
droite.

REMARQUE:  Un bac à droite devrait toujours che vau cher le 
bac à gauche aux soutiens centraux.
2. Fermez le couvercle et verrouillez les poignées de loquet 

par-dessus des tuyaux de soutien central.

COMMENT ASSEMBLER L'EN SEM BLE 
DE COUVERCLE A' L'ENSEMBLE DU 
SUPPORT (Voir Fig. 3)

REMARQUE: Pour faciliter l’assemblage du couvercle au tracteur, 
il est conseillé de demander l’aide d’une autre personne.
1. Soulevez et tournez le couvercle pour aligner le support du 

couvercle avec de l’ensemble du support. 
2. Glissez l’ensemble du couvercle vers le bas sur de sup-

 port.

4

Fig. 3

3

Fig. 4

TUYAUX DU 
SOUTIEN 
CENTRAUX

POIGNÉES DE 
LOQUET DU 
COUVERCLE

POIGNÉES 
DU BAC

ENSEMBLE 
DU COU-
 VER CLE

ENSEMBLE
DU SUPPORT
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SUPPORT DE MONTAGE ARRIÈRE
(Voir Fig. 2A et 2B)

REMARQUE: La nouvelle barre d'attelage comporte déjà quatre 
(4) boulons d'épaulement. Suspendre le support de montage sur 
les boulons.

TIREZ LE SUPPORT 
D’ARRET POUR ENLEVER 

L’ASSEMBLAGE DE 
SOUTIEN

POUR ENLEVER L’ASSEMBLAGE DE SOUTIEN (Voir la Fig. 2B)
1. Tirez vers l’extérieur le support d’arrêt pour permettre que 

l’assemblage de soutien soit soulevé vers en haut et loin de 
la barre d’attelage.

2

Fig. 2A

Fig. 1A

Fig. 1B

Fig. 2B

MONTAGE

PLÂTE DU MOTEUR

SUPPORT

SUPPORT

SUPPORT D'ARRIÈRE
(Voir Fig. 1A, 1B)1

1. Retirer la barre d'attelage existante en déposant les quatre 
(4) vis. Insérer un tournevis à lame plate pour déposer le 
pare-choc de la plaque du moteur. Soulever et tirer vers 
l'arrière.

2. Poser la nouvelle barre d'attelage en replaçant les vis dépo-
sées à l'étape 1.

BOULONS À 
ÉPAULEMENT

ENSEMBLE
DU SUPPORT
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CONNAISSEZ VOTRE RAMASSE-HERBE
LISEZ CE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE ET LES RÈGLES DE SÉCURITÉ AVANT DE MONTER OU UTILISER VOTRE RAMASSE-
HERBE.  Comparez les illustrations avec le contenu du carton pour se mettre au courant avant de commencer le montage.  Étudiez 
complètement les instructions d’utilisation et les précautions de sécurité d'assurer le bon fonctionnement de votre ramasse-herbe et 
d’éviter les blessures à vous-même et aux autres.  Conservez ce manuel pour la référence d’avenir.

INSTRUCTIONS DE DÉ BAL LA GE
• Enlevez tous les matériaux d’emballage et les 

pièces du carton.
• Vérifiez le contenu de carton contre le tableau.  

Assurez-vous que toutes les pièces soient là.

CONTENU DU CAR TON:

L’utilisation de tout tracteur peut jeter les objets étrangers dans les yeux qui peut aboutir au dom-
mage sévère pour les yeux. Portez toujours les lunettes de sécurité ou les lunettes de pro tec tion 
avant de démarrer votre tracteur et lors de l’utilisation. Nous recommandons une visière de sécuri-
té panoramique pour ceux qui por tent des verres correctives ou des lu nettes de sécurité standard.

(1) Ensemble du support
(1) Ensemble du cou ver cle
(1) Contrepoids
(1) Contrepoids de matériel

ATTENTION:  AVANT DE MONTER LE RAMASSE-HERBE AU TRACTEUR:
• Appuyez sur la pédale de frein/embrayage et engagez le frein de stationnement.
• Mettez le levier de changement de vitesse/commande de mouvement dans la position de point mort “N”.
• Mettez l’embrayage d’accessoire dans la position de débrayée “DISENGAGED”.
• Tournez la clé de contact dans la position d’arrêt et enlevez la clé.
• Faites attention que la lame et toutes les pièces mobiles ont complètement arrêté.
• Débranchez le fil de bougie d’allumage de la bougie d’allumage et mettez le fil où il ne peut pas 

toucher la bougie.

REMARQUE:  Quand le côté droit (C.D.) et le côté gauche (C.G.) sont mentionnés dans ce manuel, il se réfère à la position de l’opérateur 
sur le siège du tracteur.

LE SAC DOIT ÊTRE COMPLÈTEMENT EN PLACE AVANT D'UTILISER LA TONDEUSE

IDENTIFICATION DES PIÈCES

(2) Conteneurs
(1) Glissière supérieure
(1) Glissière inférieure
(1) Lame

WARNING
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WARNING

COU VER CLE

CONTENEURS DE 
RA MAS SE-HERBE

LOQUET DE 
GLISSIÈRE

GLISSIÈRE 
INFÉRIEURE

BANDES 
ATTACHANTES 

DE LA GLISSIÈRE 
INFÉRIEURE

INDICATEUR 
DE SAC DE 

DÉ CHAR GE MENT

GLISSIÈRE 
SUPÉRIEURE

ENSEMBLE DU 
SUPPORT

SUPPORT

CONTREPOIDS

LAME

CONTREPOIDS DE 
MATÉRIEL

GARDE DE DÉ-
FLECTEUR

(1) Support
(1) Garde de déflecteur
(1) Matériel de garde de
     déflecteur
(1) #7 Entraîner le peu
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• Ne pas essayer de stabiliser la machine en mettant le pied 
au sol.

• Ne pas tondre à proximité de rupture de pente, de fossés ou 
de remblai.  La machine pourrait brusquement se renverser si 
une roue passe par dessus le rebord ou si le rebord s'effondre.

III. ENFANTS
Des accidents tragiques peuvent se produire lorsque l'utilisateur 
n'est pas alerte à la présence d'enfants.  Les enfants sont sou-
vent attirés par la machine et à l'activité de la tonte.  Ne jamais 
supposer que les enfants resteront là où ils ont été vus pour la 
dernière fois.
• Tenir les enfants éloignés de la zone de tonte et sous la 

surveillance d’un adulte responsable autre que l’utilisateur.
• Faire preuve de vigilance et arrêter la machine si un enfant 

pénètre dans la zone.
• Avant et pendant une marche arrière, regarder derrière et 

devant pour la présence éventuelle de petits enfants. 
• Ne jamais transporter d'enfants même lorsque les lames 

sont immobilisées.  Ils risquent de tomber et de se blesser 
gravement ou d'interférer avec l'utilisation sécuritaire de la 
machine. Les enfants ayant été transportés par le passé ris-
quent d'apparaître soudainement dans la zone de tonte pour 
faire un autre tour risquant de se faire écraser par la machine.

• Ne jamais laisser un enfant manœuvrer la machine.
• Prendre des précautions supplémentaires à l’approche des 

coins sans visibilités, des arbustes, des arbres ou tout autre 
objet qui pourraient bloquer la vision.

IV. SERVICE
MANIPULATION SÉCURITAIRE DE L'ESSENCE
Pour éviter les blessures corporelles et les dommages matériels, 
prendre grand soin dans la manipulation de l’essence. L'essence 
est extrêmement inflammable et les vapeurs sont explosives.
• Éteindre cigarettes, cigares, pipes et autres sources d’ignition.
• Utiliser uniquement des conteneurs d'essence homologués.
• Ne jamais retirer le bouchon d'essence ni ajouter du carburant 

lorsque le moteur est en marche. Permettre au moteur de 
refroidir avant le remplissage.

• Ne jamais faire le remplissage de carburant de la machine 
à l'intérieur.

• Ne jamais entreposer la machine ou le bidon d’essence à 
proximité d’une flamme nue, d’étincelles, d’une veilleuse tel 
que sur un chauffe-eau ou de tout autre appareil similaire.

• Ne jamais remplir des contenants à l’intérieur d’un véhicule 
ou sur une plateforme d'un camion ou d’une remorque avec 
des garnitures en plastique. Toujours placer les conteneurs 
sur le sol loin d’un véhicule lors du remplissage.

• Retirer tout équipement à essence du camion ou de la remor-
que et faire le remplissage sur le sol. Quand cela n’est pas 
possible, faire le remplissage de tel équipement avec un bidon 
portable plutôt qu’avec un pistolet distributeur d’essence.

• Garder le pistolet distributeur en contact avec le bord du 
réservoir de carburant ou de l'ouverture du bidon à tout mo-
ment jusqu'à obtention du plein. Ne pas utiliser de dispositif 
à ouverture bloquée du pistolet distributeur.

• En cas de déversement de carburant sur les vêtements, 
changer immédiatement de vêtement.

• Ne jamais trop remplir un réservoir de carburant. Remettre 
le bouchon d'essence en place et bien serrer.

UTILISATION GÉNÉRALE
• Ne jamais faire fonctionner la machine dans un endroit clos.
• Garder les boulons et écrous serrés afin de s’assurer que 

l'équipement est en état de fonctionnement sécuritaire.
• Ne jamais altérer les dispositifs de sécurité. Vérifier leurs 

fonctionnalités régulièrement.
• Garder la machine exempte d’herbe, de feuilles ou de toute 

autre accumulation de débris.  Nettoyer tout déversement 
d’huile ou de carburant et enlever tout débris trempé de car-
burant.  Laisser la machine refroidir avant de la remiser.

• Si un objet étranger est heurté, arrêter et inspecter la machine. 
Effectuer les réparations si nécessaires avant de redémarrer.

• Ne jamais faire de réglage ou de réparations lorsque le 
moteur est en marche.

• Vérifier fréquemment les composantes du bac de ramas-
sage et la goulotte de décharge. Remplacer par des pièces 
recommandées du fabricant, selon le besoin.

• La lame de la tondeuse est coupante.  Envelopper les lames 
ou porter des gants et prendre toutes les précautions lors de 
leurs réparations.

• Vérifier fréquemment le fonctionnement des freins.  Régler 
et réparer au besoin.

• Entretenir les étiquettes de sécurité et d'instructions et les 
remplacer au besoin.

• S’assurer que la zone est libre de passants avant de manœu-
vrer.  Arrêter la machine si une personne pénètre dans la zone.

• Ne jamais transporter de passagers.
• Ne pas tondre en marche arrière à moins que cela ne soit 

absolument indispensable. Toujours regarder devant et 
derrière pendant une manœuvre de marche arrière.

SOMMAIRE

FÉLICITATIONS sur votre achat d’un ramasse-herbe.  Il a été conçu, façonné, et fabriqué à vous donner le meilleur fiabilité et le meilleur 
rendement possible.  Si vous auriez les problèmes que vous ne pouvez pas résoudre, veuillez prendre contact le centre d’entretien auto-
risé le plus proche.  Vous y trouverez les techniciens bien qualifiés et les outils appropriés pour la réparation et l’entretien de ce modèle.

Veuillez lire et conserver ce manuel.  Les instructions vous pourront monter et entretenir correctement votre ramasse-herbe.  Suivez 
toujours les “Règles de Sécurité”.
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DANGER: CETTE MACHINE DE COUPE EST CA PA BLE D’AMPUTER LES MAINS ET LES PIEDS AINSI QUE DE PROJETER DES 
OBJETS. LE DÉFAUT D'OBSERVER LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ DANS CE MANUEL PEUT RÉS UL TER EN UNE MORTALITÉ 
OU EN UNE BLESSURE GRAVE.

RÈGLES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT: Afin d’éviter un démar-
rage ac ci den tel lors de la préparation, d’un 
trans por t, d’un ré gl age ou lors de répara-
tions, toujours déc onn ecter le câble de la 
bougie d’allumage et le placer de manière à 
ce qu’il ne to uche pas la bougie d’allumage. 

AVERTISSEMENT: Ne pas rouler au point 
mort lors d’une descente sur une pente, 
vous pourriez perdre le contrôle de la ton-
deuse autoportée.

AVERTISSEMENT: L'échappement du 
moteur, certains de ses constituants, et 
certains com po sants de véhicule contien-
nent ou émettent des produits chimiques 
reconnus dans l'État de Californie pour 
provoquer le cancer ou d’autre danger pour 
la reproduction.

I. FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL
• Lire, comprendre et suivre toutes les instructions figurant 

sur la machine et dans le manuel avant de se servir de la 
machine.

• Ne jamais placer les mains ou les pieds près des pièces en 
mouvement ou sous la machine. Toujours se tenir à l'écart 
de l'ouverture d'éjection.

• Ne laisser que des adultes responsables, qui sont familiers 
avec les instructions, utiliser la machine.

• Retirer de la zone les objets tels que des pierres, des jouets, 
des câbles, etc., qui pourraient être aspirés puis projetés par 
la lame.

• S’assurer que la zone est libre de passants avant de manœu-
vrer.  Arrêter la machine si une personne pénètre dans la zone.

• Ne jamais transporter de passagers.
• Ne pas tondre en marche arrière à moins que cela ne soit 

absolument indispensable.  Toujours regarder devant et 
derrière pendant une manœuvre de marche arrière.

• Ne jamais diriger le matériau éjecté vers quiconque. Éviter 
de décharger du matériau contre un mur ou une obstruction. 
Le matériau risque de ricocher vers l'opérateur. Arrêter la 
lame pour traverser les surfaces de gravier.

• Ne pas faire fonctionner la machine sans le bac de ramassage 
complet, la goulotte de décharge ou tout autre dispositif de 
sécurité en place et en fonction.

• Ralentir avant de tourner.

 AVERTISSEMENT: Cette machine n’est pas 
conçue pour le remorquage ou l’utilisation 
de poids de roue. Utiliser uniquement des 
accessoires conçus spécifiquement pour 
cette tondeuse autoportée.

AVERTISSEMENT: Les bornes de batterie 
et les accessoires relatifs contiennent du 
plomb et des composants de plomb, ces 
produits chimiques reconnus dans l'État 
de Californie, pour provoquer le cancer, les 
anomalies congénitales ou autre danger 
de reproduction. Laver les mains après la 
manipulation.

• Ne jamais laisser une machine en marche sans surveillance.  
Toujours désengager la lame, mettre le frein de stationnement, 
arrêter le moteur et retirer les clés avant de descendre de la 
machine.

• Désengager la lame lorsqu’on ne tond pas. Arrêter le mo-
teur et attendre que toutes les pièces soient complètement 
immobilisées avant de nettoyer la machine, de retirer le bac 
de ramassage ou de dégager la goulotte de décharge.

• Manœuvrer la machine qu'à la lumière du jour ou dans une 
lumière artificielle de bonne qualité.

• Ne pas manœuvrer la machine sous l’influence de l’alcool 
ou de drogues.

• Surveiller la circulation lors de l'utilisation à proximité des 
routes ou en les traversant.

• Faire très attention lors du chargement ou du déchargement 
de la machine sur une remorque ou un camion.

• Toujours porter des lunettes de protection lors de l’utilisation 
de la machine.

• Les données indiquent que les utilisateurs, âgés de 60 ans et 
plus, sont impliqués dans un fort pourcentage des blessures 
associées à l’utilisation d’une tondeuse.  Ces utilisateurs 
doivent évaluer leur capacité à faire fonctionner la machine 
de manière suffisamment sûre pour se protéger et protéger 
autrui de toute blessure.

• Garder la machine exempte d’herbe, de feuilles ou de toute 
autre accumulation de débris, lesquelles peuvent toucher les 
pièces chaudes du moteur ou du silencieux. Ne pas faire passer 
le plateau de coupe sur des feuilles ou autres débris lesquels 
pourraient causer une accumulation. Nettoyer tout déverse-
ment de carburant ou d’huile avant d’utiliser ou d’entreposer 
la machine. Laisser la machine refroidir avant de l’entreposer.

II. FONCTIONNEMENT EN PENTE
Les pentes sont un facteur important dans les accidents dus 
aux pertes de contrôle et aux renversements, lesquels peuvent 
résulter en blessures graves ou la mort.  L'utilisation sur les 
pentes requiert une prudence supplémentaire.  Si on ne peut 
pas reculer sur une pente ou si on n'est pas à l’aise de le faire, 
ne pas effectuer la tonte.
• Tondre en montant ou en descendant la pente, (15° max.) 

non pas en travers.
• Faire attention aux trous, ornières ou tout autre objet dissi-

mulé.  La machine peut se renverser sur un terrain irrégulier.  
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

• Choisir une vitesse de sol lente de manière à ne pas avoir 
à s'arrêter ou à changer de vitesse en étant sur la pente.

• Ne pas tondre sur de l'herbe mouillée. Les pneus peuvent 
perdre leurs adhérences.

• Garder toujours la machine embrayée en descendant des 
pentes. Ne pas mettre au point mort et descendre la pente 
en roue libre.

• Si la machine s’arrête en montée, désengager les lames, 
embrayer la marche arrière et reculer lentement.

• Éviter de démarrer, d'arrêter ou de tourner sur une pente.  Si 
les pneus perdent leurs adhérences, désengager la lame et 
descendre lentement la pente en ligne droite.

• En pente, tous les mouvements doivent être lents et progres-
sifs.  Ne pas effectuer de changements brusques de vitesse 
ou de direction lesquels pourraient causer le renversement 
de la machine.

• Faire preuve d'extrême prudence lors de l'utilisation de la 
machine équipée de sacs de ramassage ou d'autres acces-
soires; ceux-ci peuvent affecter la stabilité de la machine.

• Ne pas utiliser sur des pentes abruptes.
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
Numéro de Modèle G26LRV
Numéro de Produit 960 73 00-27
Tondeuse de 66 cm (26 po.) 
Ramasse-Herbe
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